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CADEIRA KINDER KAYE  
(efetivo 15/10/2002) 

 

Estas são as instruções para usuários 

da Cadeira Kinder Kaye. Todas as 

pessoas que montam ou ajustam o 

equipamento devem ler primeiramente 

todas estas instruções. Por favor, 

manter estas instruções para futuras 

consultas.  

 

USO 

  

As cadeiras Kinder Kaye são projetadas 

para crianças que necessitam de 

profundidade ajustável de assento e 

angulação do encosto com intuito de 

manter seu quadril, tronco e pélvis 

alinhados. Dessa forma, isso ajudará a 

criança a estabelecer uma postura 

sentada apropriada.  

 

TAMANHOS E MODELOS 

 

A K1 vem com extensão curta de perna e 

uma bandeja removível. Com a bandeja, a 

K1 é apropriada como uma escrivaninha 

independente e cadeira.  

A K2 vem com extensão longa de perna e 

assim, pode ser usada como uma mesa de 

altura padrão.  

A K2+T é a K2 com um acessório, bandeja 

removível. 

  

IDENTIFICAÇÃO DA CADEIRA KINDER, 

TAMANHO E LIMITE DE PESOS 

 

O número do modelo está localizado na 

etiqueta de aviso.  

Todas as cadeiras Kinder são 

apropriadas para crianças de 1 a 7 anos 

de idade, com até 122 centímetros de 

altura, ou 27 quilos de peso.  

  

CONTEÚDO DA CAIXA 

 

A caixa da K1 inclui a cadeira e a 

bandeja. 

A caixa da K2 inclui a cadeira e a 

extensão das 4 pernas. 

A caixa da K2+T contém a cadeira, a 

bandeja e a extensão das 4 pernas.  

 

 

INSTALAÇÃO DA K2, K2+T COM EXTENSÃO 

PERNAS 

 

Montar a extensão das pernas do lado de 

fora da parte superior da perna como 

segue: 

1. Remova os botões pretos e arruelas 

das extensões. 

2. Instalar cada extensão do modo que 

lado reto da extensão esteja para 

frente do interior e o lado inclinado 

da extensão se alarga para fora.   

3. Os múltiplos orifícios na parte 

superior da perna permitem ajustes 

diferentes de altura. 

Juntar cada extensão de forma que os 

parafusos se projetem através de dois 

desses orifícios. 

4. Ajustar todas as 4 extensões na 

mesma altura. 

5. Reinstalar e apertar firmemente as 

arruelas e botões.  

 

INSTALAÇÃO DO ENCOSTO E AJUSTE DE 

PROFUNDIDADE DO ASSENTO 

 Ajustar a profundidade do assento 

para que os glúteos e 3/4 das coxas da 

criança estejam posicionadas no 

assento.  Quando a profundidade estiver 

propriamente ajustada, haverá um espaço 

de 2,54 cm de espaço entre a parte 
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frontal do assento e a parte traseira 

das pernas inferiores da criança.  

 O encosto deve ser encaixado com 

a face para baixo contra o assento e 

preso junto com o cinto de quadril. 

Soltar o cinto para remover o encosto.  

 

 Instalação e ajuste do encosto 

como segue: 

1. O suporte de metal que está preso à 
parte traseira desliza sobre o orifício 

localizado sob a parte traseira do 

assento.   

2. Há um parafuso curvado com um botão 
preto debaixo do encosto do assento. 

Soltá-lo para permitir que o suporte de 

metal possa deslizar pelo orifício.  

3. Posicionar o assento na profundidade 
desejável.  

4. Apertar firmemente o parafuso 

curvado.   

 

 

INSTALAÇÃO E AJUSTE DA BANDEJA 

 Instalação e ajuste da bandeja 

(caso haja) como segue: 

1. Posicionar a bandeja para que a 

borda curvada esteja adequada e 

confortável ao redor da criança e as 

bordas estejam apontadas para cima. 

2. Na parte inferior da bandeja, há 

duas hastes de metal. Puxe-os para for 

a e deslize a bandeja sobre a cadeira 

de modo que os blocos de madeira se 

enganchem sob os apoios de braços.   

3. Move the tray in or out as needed. 
4. Sob cada apoio de braço, há um 

suporte de metal com uma série de 

orifícios. Soltar as hastes de metal e 

certificar que a ponta encaixou num 

destes orifícios.  

5. Puxar a bandeja para garantir que 

ela esteja travada na posição. 

 

AJUSTE DAS PERNAS DA CADEIRA 

 Ajuste no comprimento das pernas 

e eliminação de diferenças como se 

segue: 

1. Remover os dois botões com as 

arruelas na parte inferior de cada 

perna.  

2. Reposicionar a extensão das pernas. 
3. Reinstalar as arruelas e botões, e 
apertar firmemente.  

4. Caso haja alguma diferença nas 

pernas da cadeira, coloque-a numa 

superfície nivelada, soltar os botões 

como descrito acima, trocar as 

extensões das pernas como necessário e 

re-apertar firmemente os botões. 

 

AJUSTE ANGULO DO ASSENTO-ENCOSTO 

 Para posicionar a criança numa 

posição mais vertical, ajustar o ângulo 

do encosto para uma posição mais 

vertical.  

 Ajustar o ângulo do assento como 

segue:  

1. Localizar os dois botões pretos em 
cada lado detrás do encosto do assento.  

2. Para regular o encosto mais 

vertical, soltar a parte superior do 

botão e apertar a parte inferior dele.  

3. Para regular o encosto mis 

horizontal, soltar a parte inferior do 

botão e apertar a parte superior dele.  

4. Após os ajustes, apertar firmemente 
os botões.  

 

AJUSTE DE ALTURA DO DESCANSO DE PÉS 

 O Descanso de pés pode ser 

ajustado para que os joelhos posicionem 

dobrados com um ângulo de 90°.  

 Ajuste a altura do Descanso de 

pés como segue: 

1. Remover os dois botões pretos e 

arruelas que estão localizados atrás do 

descanso de pés.  

2. Reposicionar o descanso de pés. 
3. Re-instalar e apertar firmemente as 
arruelas e os botões. 

 

USO E AJUSTE DO CINTO DE QUADRIL  

 O cinto de quadril deve 

posicionar a criança com segurança na 

cadeira e segurar a pélvis na posição 

mais adequada. O cinto deve estar 

posicionado logo acima da articulação 
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do quadril e abaixo da cintura da 

criança.  

 Uso e ajuste do cinto como segue:  

1. Para soltar a fivela, pressionar 

simultaneamente as abas nas bordas 

superior e inferior da fivela.  

2. Para prender a fivela, inserir a 

parte superior na inferior até que as 

duas se encaixem com um click. Após 

prender a fivela, sempre puxar o cinto 

para assegurar que ele esteja preso 

corretamente.  

3. Para ajustar o comprimento do cinto, 
soltar os dois parafusos do cinto 

acoplados no lado inferior do assento, 

reposicionar os parafusos numa posição 

diferente dos orifícios do cinto e re-

instalar os parafusos firmemente.   

4. Para apertar ou soltar a fivela, 

alongar ou encurtar o cinto, puxando a 

ponta do cinto através da fivela. Não 

remova a ponta final do cinto do fecho. 

 

REMOÇÃO E INSTALAÇÃO DO ABDUTOR 

 O abdutor auxilia o 

posicionamento das extremidades dos 

membros inferiores. Ele pode ajudar a 

manter os joelhos do usuário separados 

e evitar a rotação das coxas.  

 O abdutor é projetado para que 

possa ser instalado após o ingresso da 

criança na cadeira. Isso faz com que 

seja mais fácil a subida ou 

posicionamento da criança na cadeira.  

  O abdutor não foi projetado para 

restrição, mas sim, ajudar no 

posicionamento. Usar o cinto de quadril 

para prender a criança na cadeira.  

 

 Remoção e instalação do abdutor 

como segue: 

1. Puxar para fora a haste de metal que 
está localizada atrás da perna frontal 

direita (estando de frente para a 

cadeira). 

2. Puxar o abdutor para fora.  
3. Para instalar o abdutor, inserir o 
encaixe do abdutor no orifício   

embaixo do assento, puxar para frente a 

haste curvada, empurrar o abdutor para 

trás totalmente, soltar a haste, e 

puxar o abdutor para frente para 

garantir que ele esteja travado na 

posição. 

 

ACESSORIOS 

 A extensão do descanso de pés 

KCFRE se encaixa em todas as cadeiras 

Kinder. Ele abaixa o descanso de pés 

cerca de 18 centímetros. 

 A base com rodas K1CB serve na 

cadeira K1. A base K2CB serve na 

cadeira K2 e K2+T. A base com rodas não 

altera a altura das cadeiras.  

 O estabilizador pélvico-femoral 

KFS encaixa em todas as cadeiras 

Kinder. Ele fornece estabilidade 

adicional para as pernas e pélvis do 

usuário. 

 Os acessórios possuem suas 

instruções próprias de uso. 

 Por favor, entrar em contato com 

a Kaye Products, Inc. ou nosso 

distribuidor pelos nossos catálogos 

para maiores detalhes.  

 

MANUTENÇÃO E CUIDADOS  

 Inspecionar a cadeira 

regularmente. Apertar as peças se 

necessário. 

 Caso a cadeira necessite de 

manutenção ou reparo, contate a Kaye 

Products, Inc. ou seu distribuidor 

exclusivo de onde comprou sua unidade.  

 Caso algum problema seja 

observado que impacte o funcionamento 

da cadeira, imediatamente parar o uso e 

contactar a Kaye Products, Inc. ou seu 

revendedor exclusivo. 

 Não expor a cadeira à chuva ou 

submergi-la na água.  

 Usar um pano levemente úmido para 

limpar a cadeira mas, enxugar a umidade 

após a limpeza nas partes de madeira.  

 Evitar qualquer sobrecarga na 

cadeira durante o uso, armazenamento 

e/ou transporte 
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GARANTIA LIMITADA 

 Caso algum item apresente defeito 

dentre 2 anos após a compra original, 

nós forneceremos reposição para 

correção das peças defeituosas. 

Desgaste natural de uso e rasgo não são 

cobertos pela garantia.  

 Kaye Products, Inc. não oferece 

nenhuma outra garantia, expressa ou 

implícita, e não garante que o produto 

seja adequado para um propósito 

específico. O comprador, proprietário e 

usuário assumem todos os riscos 

pessoais e materiais pelo uso do 

equipamento.  

 

CUIDADOS 

1. Não ajustar a cadeira enquanto 

estiver sendo utilizada. 

2. Antes do uso, assegurar que todos os 
componentes estejam devidamente firmes.  

3. Não usar a cadeira caso tenha alguma 
peça quebrada ou ausente.  

4. Não exceder limites de tamanho ou 

peso.    

5. Não modificar a Unidade ou uso de 

nenhuma forma descrita neste manual de 

instrução.  

6. Não deixar o usuário sem supervisão.  
7. Utilizar uma supervisão qualificada. 
8. Não ficar em pé sobre ou dentro da 

cadeira. 

9. Sempre usar o cinto de segurança. 
 

DÚVIDAS?   

 Caso tenha alguma dúvida, 

comentário ou solicitação, por favor 

contate a Kaye Products, Inc. ou seu 

distribuidor.   

 

 

 

 

 

  

 


